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LLAUDATIO 

 
O cunosc pe Michaela Livescu (Ela) din iarna anului 1972, deci de acum 42 

de ani!, când am fost numită profesor la Facultatea de Filologie a Universității din 
Craiova. Țin minte că am ieșit din biroul care-mi fusese repartizat şi că m-am 
întâlnit cu o persoană tânără, drăguță și foarte înaltă, care mi s-a prezentat într-un 
mod foarte politicos. 

Nu-mi aduc aminte cum a ajuns asistenta mea pentru cursurile de lingvistică 
romanică, dar știu că mi-a plăcut de la bun început să lucrez cu ea, așa că am 
devenit repede prietene. M-au impresionat atât inteligența și setea de cunoaștere ale 
tinerei asistente, cât și deosebitele ei cunoștințe culturale în domenii foarte diferite 
– geografie, istorie, limbi slave și chiar și literatură a mai tuturor limbilor europene. 

Mi-am dat repede seama că nu pot ține cu folos cursurile de lingvistică 
romanică dacă nu pun la dispoziția studenților un material didactic după care să 
poată învăța, fiind profund șocată de lipsa de la biblioteca facultății a tuturor 
cărților fundamentale de care studenții aveau nevoie pentru a-şi pregăti examenul 
la un curs de lingvistică romanică. Din acest motiv am redactat împreună cu Ela un 
curs de Introducere în studiul limbilor romanice, în două volume (apărute în anii 
1978 şi 1980), dintre care primul e dedicat latinei târzii. 

În această lucrare contribuţia Michaelei Livescu a fost deosebit de importantă 
la elementele de substrat şi de superstrat ale limbilor romanice și la capitolul 
dedicat limbii române, pe care tânăra asistentă o studiase, spre deosebire de mine, 
la Facultatea din București. 

Am avut ideea să introducem la toate capitolele consacrate uneia dintre 
limbile romanice deosebirile și asemănările care caracterizează limba dată față de 
celelalte limbi din aceeaşi familie. Trebuie să recunosc că în tot timpul carierei 
mele în străinătate (1983 – 2013) am recurs de nenumărate ori pentru cursurile 
mele de lingvistică romanică la cele două volume, regretând că nu am găsit timpul 
necesar pentru a le traduce într-o limbă de mare circulație, ca de exemplu franceza, 
pentru a putea să le recomand studenților din occident. 

Teza de doctorat a Michaelei Livescu se datorește tot interesului ei pentru 
lingvistica romanică. Ea a fost susținută în 1984 cu titlul: Locul limbii române între 
limbile romanice în perspectiva atlaselor lingvistice romanice. Terminologia părților 
capului. Conducătorul științific oficial a fost profesorul Teofil Teaha de la Institutul de 
Cercetări Etimologice şi Dialectologice al Academiei Române. De altfel, numele unor 
părți ale corpului în limbile romanice au constituit și tema unei serii de articole scrise 
ulterior de Michaela Livescu, apărute în special între anii 1990 și 2006. 

În afară de lingvistica romanică, Ela Livescu a predat cursuri de limbă 
română contemporană, de dialectologie românească și de istorie a limbii române. 
Foarte bună profesoară, cu talent didactic, cursurile ei au fost audiate cu mare 
interes și au fost foarte apreciate de studenți. În aceste materii a și ajutat un număr 
mare de studenți să-și scrie lucrarea de licență.  
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Înainte de a mă muta în străinătate, de multe ori când veneam seara la ea 
acasă, o găseam cufundată în discuții cu o studentă căreia îi explica cu multă 
răbdare în ce fel trebuie să-şi schimbe lucrarea (de licenţă) sau cum s-o structureze.  

Cursurile de dialectologie românească s-au concretizat în anul 2004 într-o 
carte foarte folositoare: Varietățile diatopice ale limbii române, Craiova, Editura 
Universitaria.  

Şi eu am recurs de repetate ori la cunoștințele Michaelei Livescu în discipline 
amintite mai sus. Chiar de curând, când am definitivat un articol mai mare despre 
limba română (apărut în 2013 în volumul Varia romanica, Berlin, Frank & Timme) 
am apelat tot la ea, rugând-o să-mi citească și, unde e nevoie, să-mi corecteze textul. 
Fac abstracție de multele informații pe care le-am cerut și le mai cer în materie de 
analiză gramaticală a românei contemporane şi de istorie a limbii române.  

M-am bucurat să constat că o parte importantă din cunoștințele Michaelei 
Livescu privitoare la limba română se găsesc în articolul substanțial Histoire 
interne du roumain, morphosyntaxe et syntaxe, care figurează la nr. 223, vol. 3 p. 
2646-2692 al enciclopediei romanice Histoire linguistique de la Romania, editată 
de Gerhard Ernst/Marin Dietrich Glessgen/Christian Schmitt/Wolfgang Scheickard 
şi apărută la Walter de Gruyter, Berlin-NewYork.  

În ultimii ani sărbătorita noastră a început să se intereseze și de problemele 
‘analizei discursului’, ceea ce se reflectă în articolele în care analizează marcatorul 
de discurs mă rog (Mă rog: A pragmatic marker in Romanian, in Chiara Ghezzi / 
Piera Molinelli (ed.), Pragmatic markers from Latin to Romance languages, 
Oxford, Oxford University Press, p. 85-107). 

Din păcate, deplasările în străinătate ale Michaelei Livescu au fost puține, 
din cauza împrejurărilor politice. Atât în Bulgaria, unde a fost de mai multe ori, 
cunoscând și limba țării, cât mai ales în Italia unde a fost 2 luni în cadrul unui 
schimb al proiectului Tempus, a fost foarte apreciată. Sejurul italian, care a avut loc 
când eu eram deja profesoară la Innsbruck, a avut ca urmare pentru Michaela 
Livescu învățarea rapidă a limbii italiene și îmbogățirea cunoștințelor de lingvistică 
romanică. Participarea la proiectul Tempus al Uniunii Europene i-a oferit de 
asemenea posibilitatea să ţină cursuri şi conferinţe în Olanda. 

De curând Ela a fost invitată de către Piera Molinelli, vice-rector al 
Universității din Bergamo, să țină cursuri de limba română la această universitate, 
activitate care s-a soldat, după spusele dnei Molinelli, cu mare succes. 

O caracteristică a sărbătoritei noastre de azi este atașamentul ei nelimitat față de 
familia din care provine, față de sora ei, Anca, față de meleagurile natale moldovenești. 
Același atașament l-a manifestat și-l manifestă față de cei pe care-i socotește prieteni. 

Michaela Livescu pe care o consider într-un fel ca pe o soră mai mică și ca 
pe o foarte bună prietenă este una din puținele persoane pe care le-am cunoscut 
care merită o încredere totală. Mă bucur din tot sufletul că soarta mi-a permis să o 
cunosc pe Michaela Livescu şi să-i fiu prietenă. Universitatea din Craiova și 
catedra la care a lucrat pot fi mândre că au avut un asemenea profesor din punct de 
vedere didactic, ştiinţific şi uman. 

Prof. univ. dr. dr. h.c. mult. Maria Iliescu 
 


